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(2) L’article 34 de la même loi est modifié 
par adjonction, après le paragraphe (4), de 
ce qui suit :

(4.1) Sur demande présentée par un ou 
plusieurs employeurs des employés de l’unité 5 
de négociation, le Conseil peut, s’il est 
convaincu que le représentant patronal n’est 
plus apte à l’être, annuler sa désignation et en 
désigner un nouveau.

(2) Section 34 of the Act is amended by 
adding the following after subsection (4):

Nouveau
représentant

(4.1) On application by one or more em
ployers of employees in the bargaining unit, 
the Board may, if it is satisfied that the 5 
employer representative is no longer qualified 
to act in that capacity, revoke the appointment 
of the employer representative and appoint a 
new representative.

New
representative

(3) Section 34 of the Act is amended by 10 (3) L’article 34 de la même loi est modifié 10
adding the following after subsection (5): par adjonction, après le paragraphe (5), de 

ce qui suit :
Participation
financière

(5.1) Le représentant patronal peut exiger 
de chacun des employeurs des employés de 
l’unité de négociation qu’il lui verse sa 15 
quote-part des dépenses que le représentant 
patronal a engagées ou prévoit engager dans 
l’exécution de ses obligations sous le régime 
de la présente partie et celui de la convention 
collective.

Costs (5.1) The employer representative may 
require each employer of employees in the 
bargaining unit to remit its share of the costs 
that the employer representative has incurred 15 
or estimates will be incurred in fulfilling its 
duties and responsibilities under this Part and 
under the terms of the collective agreement.

20
17. L’article 35 de la même loi est 

20 remplacé par ce qui suit :
17. Section 35 of the Act is replaced by the 

following:
35. (1) Where, on application by an affected 

trade union or employer, associated or related employeur concernés, le Conseil peut, par
federal works, undertakings or businesses are, ordonnance, déclarer que, pour l’application25
in the opinion of the Board, operated by two de la présente partie, les entreprises fédérales
or more employers having common control or 25 associées ou connexes qui, selon lui, sont 
direction, the Board may, by order, declare exploitées par plusieurs employeurs en assu-
that for all purposes of this Part the employers rant en commun le contrôle ou la direction
and the federal works, undertakings and constituent une entreprise unique et que ces 30
businesses operated by them that are specified employeurs constituent eux-mêmes un em-
in the order are, respectively, a single employ- 30 ployeur unique. Il est tenu, avant de rendre 
er and a single federal work, undertaking or l’ordonnance, de donner aux employeurs et
business. Before making such a declaration, aux syndicats concernés la possibilité de
the Board must give the affected employers présenter des arguments,
and trade unions the opportunity to make 
representations.

Board may 
declare single 
employer

Déclaration 
d’employeur 
unique par le 
Conseil

35. (1) Sur demande d’un syndicat ou d’un

35

35
Review of 
bargaining 
units

(2) The Board may, in making a declaration 
under subsection (1), determine whether the 
employees affected constitute one or more 
units appropriate for collective bargaining.

Révision
d’unités(2) Lorsqu’il rend une ordonnance en vertu 

du paragraphe (1), le Conseil peut décider si 
les employés en cause constituent une ou 
plusieurs unités habiles à négocier collective
ment.

18. (1) Le paragraphe 36(1) de la même 
loi est modifié par adjonction, après l’alinéa 
c), de ce qui suit :

40

18. (1) Subsection 36(1) of the Act is 40 
amended by striking out the word “and” at 
the end of paragraph (b), by adding the 
word “and” at the end of paragraph (c) and


